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[24] At barbari, consilio Romanorum cognitd, praemissd equitatu et esse-
dariis, quo plérumque genere in proeliis Ut consuérunt, reliquis copils sub-
secUtl nostros navibus égredi prohibébant. Erat ob has causas summa diffi-
cultas, quod naves propter magnitadinem nisi in altd constitur ndn pote-
rant, militibus autem, ignaotis locis, impeditis manibus, magno et gravi onere
armorum oppressis simul et dé navibus désiliendum et in fllctibus con-

sistendum et cum hostibus erat pugnandum;

cum illi aut ex aridd aut paulum in aquam progressi, omnibus membris expe-
ditis, notissimis locis, audacter téla coicerent et equos insuefactos incitarent.
Quibus rébus nostri perterriti atque huius omnind generis pugnae imperiti, non

eademalacritateacstudio quoin pedestribus Gti proeliis consuerant Gtébantur.
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[25] Quod ubi Caesar animadvertit, navés longas, quarum et speciés erat
barbaris inusitatior et métus ad Gsum expeditior, paulum removeéri ab one-
rariis navibus et remis incitari et ad latus apertum hostium constitur atque
inde fundis, sagittis, tormentis hostés propelli ac summovéri iussit; quae rés
magno Usui nostris fuit. Nam et navium figira et remérum motu et inusitato
genere tormentorum permoti barbari constitérunt ac paulum modo pedem

rettulérunt.

Atque nostris militibus cuinctantibus, maximée propter altitidinem maris,
qui decimae legionis aquilam ferébat, contestatus deds, ut ea rés legioni
feliciter eveniret, ‘Désilite, inquit, ‘milités, nisi vultis aquilam hostibus pro-
dere: ego certé meum rei publicae atque imperatori officium praestitero.
Hoc cum voce magna dixisset, sé ex navi proiécit atque in hostés aquilam
ferre coepit. Tum nostri cohortati inter se, né tantum dedecus admitterétur,

universi ex navi désiluérunt. Hos item ex tproximis primist navibus cum

conspexissent, subsecuti hostibus appropinquarunt.
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[26] Pugnatum est ab utrisque acriter. Nostri tamen, quod neque ordinés
servare neque firmiter insistere neque signa subsequi poterant atque alius
alia ex navi quibuscumque signis occurrerat sé aggregabat, magnopere per-
turbabantur; hostés véro, ndtis omnibus vadis, ubi ex litore aliquos singula-
rés ex navi égredientés conspexerant, incitatis equis impeditds adoriéban-
tur, plarés paucds circumsistébant; alii ab latere apertd in Universds téla

coiciébant.

Quod cum animadvertisset Caesar, scaphas longarum navium, item specu-
latoria navigia militibus compléri iussit, et, quos labdrantés conspexerat,
his subsidia submittébat. Nostri, simul in arido constitérunt, suis omnibus
consecutis, in hostés impetum fecérunt atque eds in fugam dedérunt; neque
longius prosequi potuérunt, quod equités cursum tenére atque insulam ca-

pere non potuerant. Hoc tnum ad pristinam fortinam Caesari défuit.
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[27] Hostés proelio superati, simul atque sé ex fuga recépérunt, statim ad
Caesarem legatos dé pace misérunt; obsidés datlrdos quaeque imperasset
sésé factaros polliciti sunt. Una cum his légatis Commius Atrebas veénit,
guem supra demonstraveram a Caesare in Britanniam praemissum. Hunc
illi € navi égressum, cum ad e0s oratoris modo Caesaris mandata déferret,
comprehenderant atque in vincula coiécerant; tum proelio factd remise-
runt. In petenda pace eius rei culpam in multitGdinem coiécérunt et prop-
ter impradentiam ut ignoscerétur petiverunt. Caesar questus quod, cum
ultro in continentem légatis missis pacem ab sé petissent, bellum sine causa
intulissent, igndscere imprudentiae dixit obsidésque imperavit; quorum ill
partem statim dedérunt, partem ex longinquioribus locis accersitam paucis
diébus sésé daturos dixérunt. Interea suds remigrare in agros iussérunt,
principésque undique convenire et sé civitatésque suas Caesari commen-

dare coepérunt.
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[28] His rébus pace confirmata, post diem quartum quam est in Britanni-
am ventum navés XVIll, dé quibus supra demonstratum est, quae equités
sustulerant, ex superiore portu léni ventd solvérunt. Quae cum appropin-
quarent Britanniae et ex castris vidérentur, tanta tempestas subito coorta
est ut nulla earum cursum tenére posset, sed aliae eddem unde erant pro-
fectae referrentur, aliae ad inferiorem partem insulae, quae est propius solis
occasum, magno sui cum periculdo déicerentur; quae tamen, ancoris iactis,
cum flactibus complérentur, necessarido adversa nocte in altum provectae

continentem petiérunt.
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[29] Eadem nocte accidit ut esset lina pléna, qui diés maritimos aestus
maximos in Oceand efficere consuévit, nostrisque id erat incognitum. Ita
uno tempore et longas navés, quibus Caesar exercitum transportandum
curaverat, quasque in aridum subduxerat, aestis compléverat, et onerarias,
quae ad ancoras erant déligatae, tempestas adflictabat, neque ulla nostris

facultas aut administrandi aut auxiliandi dabatur.

Compluribus navibus fractis, reliquae cum essent funibus, ancoris reliquis-
que armamentis amissis ad navigandum inatilés, magna, id quod necesse
erat accidere, totius exercitls perturbatio facta est. Neque enim naveés erant
aliae quibus reportari possent, et omnia déerant quae ad reficiendas navés
erant Usul, et, quod omnibus constabat hiemare in Gallia oportére, frimen-

tum his in locis in hiemem provisum non erat.
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[30] Quibus rébus cognitis, principés Britanniae, qui post proelium ad Cae-
sarem convénerant, inter sé collocUti, cum equités et navés et frimentum
Romanis déeesse intellegerent et paucitatem militum ex castrorum exiguitate
cognodscerent, quae hoc erant etiam angustiora quod sine impedimentis Cae-
sar legionés transportaverat, optimum factu esse duxerunt, rebellione facta,
frimentdo commeatique nostros prohibére et rem in hiemem producere,
quod eis superatis aut reditu interclisis neminem postea belli inferendi causa
in Britanniam transitrum confidebant. Itaque, rdrsus conilratione facta,

paulatim ex castris discédere ac suds clam ex agris deducere coepérunt.
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[31] At Caesar, etsi nondum edrum consilia cognoverat, tamen et ex éventu
navium suarum et ex ed0 quod obsidés dare intermiserant fore id quod ac-
cidit suspicabatur. ltaque ad omnés casus subsidia comparabat. Nam et fru-
mentum ex agris cotidié in castra conferébat et, quae gravissimé adflictae
erant naves, earum materia atque aere ad reliquas reficiendas Gtébatur et quae
ad eas rés erant Usui ex continenti comportari iubébat. Itaque, cum summo
studio a militibus administrarétur, X1I navibus amissis, reliquis ut navigari

commodeé posset efféecit.
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[32] Dum ea geruntur, legione ex consuétudine Gna frimentatum missa
quae appellabatur septima, neque ulla ad id tempus belli suspicione inter-
posita, cum pars hominum in agris remanéret, pars etiam in castra venti-
taret, el qui pro portis castrorum in statione erant Caesari nuntiavérunt pul-
verem maiorem quam consuéetudo ferret in ea parte vidéri quam in partem
legio iter fécisset. Caesar id quod erat suspicatus, aliquid novi a barbaris
initum consilit, cohortés quae in stationibus erant sécum in eam partem
proficisci, ex reliquis duas in stationem cohortés succédere, reliquas armari
et confestim sésé subsequi iussit. Cum paulo longius a castris processisset,
suds ab hostibus premi atque aegré sustinére et conferta legione ex omnibus

partibus téla coici animadvertit.

Nam quod omni ex reliquis partibus démesso frimento pars Una erat reli-
qua, suspicati hostés hluc nostros esse venturos noctu in silvis délituerant;
tum dispersos, dépositis armis in metendo occupatos, subito adorti, paucis
interfectis reliquos incertis ordinibus perturbaverant, simul equitatt atque

essedis circumdederant.
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[33] Genus hoc est ex essedis pugnae. Primd per omnés partés perequi-
tant et téla coiciunt atque ipso terrore equorum et strepitu rotarum ordinés
plerumque perturbant, et, cum sé inter equitum turmas insinuavérunt, ex
essedis désiliunt et pedibus proeliantur. Aurigae interim paulatim ex proe-
lio excédunt atque ita currus collocant ut, si illi @ multitadine hostium pre-
mantur, expeditum ad suds receptum habeant. Ita mobilitatem equitum, sta-
bilitatem peditum in proeliis praestant, ac tantum usu cotidiano et exer-
citatione efficiunt uti in déclivi ac praecipiti loco incitatdos equos sustinére et
brevi moderari ac flectere et per temonem percurrere et in iugod nsistere et

sé inde in currus citissimé recipere consuerint.
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[34] Quibus rébus perturbatis nostris novitate pugnae tempore opportu-
nissimé Caesar auxilium tulit: namque eius adventu hostés constitérunt,
nostri sé ex timore recépérunt. Quo factd, ad lacessendum et ad commit-
tendum proelium alienum esse tempus arbitratus, suo sé loco continuit et,
brevi tempore intermisso, in castra legionés reduxit. Dum haec geruntur,
nostris omnibus occupatis, qui erant in agris reliqui discessérunt. Secutae
sunt continuos complurés diés tempestatés, quae et nostros in castris con-
tinérent et hostem a pugna prohibérent. Interim barbari nuntidés in omnés
partés dimisérunt paucitatemque nostrorum militum suis praedicavérunt et
guanta praedae faciendae atque in perpetuum sui liberandi facultas daréetur,
s Rdmanos castris expulissent, demodnstravérunt. His rébus celeriter magna

multitadine peditatus equitatisque coacta ad castra vénérunt.
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[35] Caesar, etsi idem quod superioribus diebus acciderat fore vidébat, ut,
si essent hostés pulsi, celeritate periculum effugerent, tamen nactus equités
circiter XxxX, quos Commius Atrebas, dé qud ante dictum est, sécum trans-
portaverat, legionés in acié prd castris constituit. Commisso proelio, diG-
tius nostrorum militum impetum hostés ferre non potuérunt ac terga ver-
térunt. Quos tanto spatio secuti quantum cursu et viribus efficere potu-
érunt, complurés ex eis occidérunt, deinde omnibus longe latéque aedificiis

incénsis sé in castra recépeérunt.

[36] E6dem dié légati ab hostibus missi ad Caesarem dé pace vénérunt.



